3AKOH

O NOTBPHUBAKY CTPA3BYPLUKOI CITOPA3YMA O
MEBYHAPOAHOJ KITACU®UKALIUJUN NATEHATA O[] 24.
MAPTA 1971. TOOUHE, CA UBMEHAMA O[1 28. CENTEMBPA
1979. TOAUHE

YnaH 1.

MoTtBphyje ce Ctpasbypwkn cnopa3ym O MehyHapoaHOj Knacudukaumju
nateHaTa oa 24. mapta 1971. rognHe, ca nameHama og 28. centembpa 1979.
roguHe, Ca4ynmkEeH Y OpUrMHany Ha eHrneckom u paHLyCKOM je3nKy.

YnaH 2.

Tekct CTtpasbypLukor cnopasyma o MefyHapoaHoj knacudgukaumnju nateHata
oa 24. mapta 1971. rognHe, ca m3meHama op 28. centembpa 1979. roguHe, y
OpUrMHany Ha eHrneckoM je3uKy 1y NPeBOAY Ha CPMCKU je3UnK rnacu:

Strasbourg Agreement
Concerning the International Patent Classification

of March 24, 1971,
as amended on September 28, 1979

The Contracting Parties,

Considering that the universal adoption of a uniform system of classification of
patents, inventors’ certificates, utility models and utility certificates is in the general
interest and is likely to establish closer international cooperation in the industrial
property field, and to contribute to the harmonization of national legislation in that
field,

Recognizing the importance of the European Convention on the International
Classification of Patents for Invention, of December 19, 1954, under which the
Council of Europe created the International Classification of Patents for Invention,

Having regard to the universal value of this Classification, and to its importance to all
countries party to the Paris Convention for the Protection of Industrial Property,

Having regard to the importance to developing countries of this Classification, which
gives them easier access to the ever-expanding volume of modern technology,

Having regard to Article 19 of the Paris Convention for the Protection of Industrial
Property of March 20, 1883, as revised at Brussels on December 14, 1900, at
Washington on June 2, 1911, at The Hague on November 6, 1925, at London on
June 2, 1934, at Lisbon on October 31, 1958, and at Stockholm on July 14, 1967,

Agree as follows:



Article 1
Establishment of a Special Union;
Adoption of an International Classification

The countries to which this Agreement applies constitute a Special Union and adopt
a common classification for patents for invention, inventors’ certificates, utility models
and utility certificates, to be known as the “International Patent Classification”
(hereinafter designated as the “Classification”).

Article 2
Definition of the Classification

(1)(a) The Classification comprises:

(i) the text which was established pursuant to the provisions of the European
Convention on the International Classification of Patents for Invention of December
19, 1954 (hereinafter designated as the “European Convention”), and which came
into force and was published by the Secretary General of the Council of Europe on
September 1, 1968;

(i) the amendments which have entered into force pursuant to Article 2(2) of the
European Convention prior to the entry into force of this Agreement;

(iii) the amendments made thereafter in accordance with Article 5 which enter into
force pursuant to the provisions of Article 6.

(b) The Guide and the notes included in the text of the Classification are an integral
part thereof.

(2)(@) The text referred to in paragraph (1)(a)(i) is contained in two authentic copies,
each in the English and French languages, deposited, at the time that this Agreement
is opened for signature, one with the Secretary General of the Council of Europe and
the other with the Director General of the World Intellectual Property Organization
(hereinafter respectively designated “Director General” and “Organization”)
established by the Convention of July 14, 1967.

(b) The amendments referred to in paragraph (1)(a)(ii) shall be deposited in two
authentic copies, each in the English and French languages, one with the Secretary
General of the Council of Europe and the other with the Director General.

(c) The amendments referred to in paragraph (1)(a)(iii) shall be deposited in one
authentic copy only, in the English and French languages, with the Director General.

Article 3
Languages of the Classification

(1) The Classification shall be established in the English and French languages, both
texts being equally authentic.

(2) Official texts of the Classification, in German, Japanese, Portuguese, Russian,
Spanish and in such other languages as the Assembly referred to in Article 7 may
designate, shall be established by the International Bureau of the Organization
(hereinafter designated as the “International Bureau”), in consultation with the
interested Governments and either on the basis of a translation submitted by those
Governments or by any other means which do not entail financial implications for the
budget of the Special Union or for the Organization.



Article 4
Use of the Classification

(1) The Classification shall be solely of an administrative character.

(2) Each country of the Special Union shall have the right to use the Classification
either as a principal or as a subsidiary system.

(3) The competent authorities of the countries of the Special Union shall include in

() patents, inventors’ certificates, utility models and utility certificates issued by them,
and in applications relating thereto, whether published or only laid open for public
inspection by them, and

(ii) notices, appearing in official periodicals, of the publication or laying open of the
documents referred to in subparagraph (i)

the complete symbols of the Classification applied to the invention to which the
document referred to in subparagraph (i) relates.

(4) When signing this Agreement or when depositing its instrument of ratification or
accession:

(i) any country may declare that it does not undertake to include the symbols relating
to groups or subgroups of the Classification in applications as referred to in
paragraph (3) which are only laid open for public inspection and in notices relating
thereto, and

(ii) any country which does not proceed to an examination as to novelty, whether
immediate or deferred, and in which the procedure for the grant of patents or other
kinds of protection does not provide for a search into the state of the art, may declare
that it does not undertake to include the symbols relating to the groups and
subgroups of the Classification in the documents and notices referred to in paragraph
(3). If these conditions exist only in relation to certain kinds of protection or certain
fields of technology, the country in question may only make this reservation to the
extent that the conditions apply.

(5) The symbols of the Classification, preceded by the words “International Patent
Classification” or an abbreviation thereof to be determined by the Committee of
Experts referred to in Article 5, shall be printed in heavy type, or in such a manner
that they are clearly visible, in the heading of each document referred to in paragraph
(3)(i) in which they are to be included.

(6) If any country of the Special Union entrusts the grant of patents to an
intergovernmental authority, it shall take all possible measures to ensure that this
authority uses the Classification in accordance with this Article.

Article 5
Committee of Experts

(1) A Committee of Experts shall be set up in which each country of the Special
Union shall be represented.

(2) (a) The Director General shall invite intergovernmental organizations specialized
in the patent field, and of which at least one of the member countries is party to this
Agreement, to be represented by observers at meetings of the Committee of Experts.

(b) The Director General may, and, if requested by the Committee of Experts, shall,
invite representatives of other intergovernmental and international non-governmental
organizations to participate in discussions of interest to them.

(3) The Committee of Experts shall:



(i) amend the Classification;

(i) address recommendations to the countries of the Special Union for the purpose of
facilitating the use of the Classification and promoting its uniform application;

(iii) assist in the promotion of international cooperation in the reclassification of
documentation used for the examination of inventions, taking in particular the needs
of developing countries into account;

(iv) take all other measures which, without entailing financial implications for the
budget of the Special Union or for the Organization, contribute towards facilitating the
application of the Classification by developing countries;

(v) have the right to establish subcommittees and working groups.

(4) The Committee of Experts shall adopt its own Rules of Procedure. These shall
allow for the possibility of participation of intergovernmental organizations, referred to
in paragraph (2)(a), which can perform substantial work in the development of the
Classification, in meetings of its subcommittees and working groups.

(5) Proposals for amendments to the Classification may be made by the competent
authority of any country of the Special Union, the International Bureau, any
intergovernmental organization represented in the Committee of Experts pursuant to
paragraph (2)(a) and any other organization specially invited by the Committee of
Experts to submit such proposals. The proposals shall be communicated to the
International Bureau which shall submit them to the members of the Committee of
Experts and to the observers not later than two months before the session of the
Committee of Experts at which the said proposals are to be considered.

(6) (a) Each country member of the Committee of Experts shall have one vote.

(b) The decisions of the Committee of Experts shall require a simple majority of the
countries represented and voting.

(c) Any decision which is regarded by one-fifth of the countries represented and
voting as giving rise to a maodification in the basic structure of the Classification or as
entailing a substantial work of reclassification shall require a majority of three-fourths
of the countries represented and voting.

(d) Abstentions shall not be considered as votes.

Article 6
Notification, Entry into Force and Publication of Amendments and Other
Decisions

(1) Every decision of the Committee of Experts concerning the adoption of
amendments to the Classification and recommendations of the Committee of Experts
shall be notified by the International Bureau to the competent authorities of the
countries of the Special Union. The amendments shall enter into force six months
from the date of dispatch of the notification.

(2) The International Bureau shall incorporate in the Classification the amendments
which have entered into force. Announcements of the amendments shall be
published in such periodicals as are designated by the Assembly referred to in Article
7.

Article 7
Assembly of the Special Union

(1) (@) The Special Union shall have an Assembly consisting of the countries of the
Special Union.



(b) The Government of each country of the Special Union shall be represented by
one delegate, who may be assisted by alternate delegates, advisors and experts.

(c) Any intergovernmental organization referred to in Article 5(2)(a) may be
represented by an observer in the meetings of the Assembly, and, if the Assembly so
decides, in those of such committees or working groups as may have been
established by the Assembly.

(d) The expenses of each delegation shall be borne by the Government which has
appointed it.

(2) (a) Subject to the provisions of Article 5, the Assembly shall:

(i) deal with all matters conceming the maintenance and development of the Special
Union and the implementation of this Agreement;

(ii) give directions to the International Bureau concerning the preparation for
conferences of revision;

(iii) review and approve the reports and activities of the Director General concerning
the Special Union, and give him all necessary instructions concerning matters within
the competence of the Special Union;

(iv) determine the program and adopt the biennial budget of the Special Union, and
approve its final accounts;

(v) adopt the financial regulations of the Special Union;

(vi) decide on the establishment of official texts of the Classification in languages
other than English, French and those listed in Article 3(2);

(vii) establish such committees and working groups as it deems appropriate to
achieve the objectives of the Special Union;

(viii) determine, subject to paragraph (1)(c), which countries not members of the
Special Union and which intergovernmental and international non-governmental
organizations shall be admitted as observers to its meetings, and to those of any
committee or working group established by it;

(ix) take any other appropriate action designed to further the objectives of the Special
Union;

(x) perform such other functions as are appropriate under this Agreement.

(b) With respect to matters which are of interest also to other Unions administered by
the Organization, the Assembly shall make its decisions after having heard the
advice of the Coordination Committee of the Organization.

(3) (a) Each country member of the Assembly shall have one vote.
(b) One-half of the countries members of the Assembly shall constitute a quorum.

(c) In the absence of the quorum, the Assembly may make decisions but, with the
exception of decisions concerning its own procedure, all such decisions shall take
effect only if the conditions set forth hereinafter are fulfilled. The International Bureau
shall communicate the said decisions to the countries members of the Assembly
which were not represented and shall invite them to express in writing their vote or
abstention within a period of three months from the date of the communication. If, at
the expiration of this period, the number of countries having thus expressed their vote
or abstention attains the number of countries which was lacking for attaining the
quorum in the session itself, such decisions shall take effect provided that at the
same time the required majority still obtains.

(d) Subject to the provisions of Article 11(2), the decisions of the Assembly shall
require two-thirds of the votes cast.



(e) Abstentions shall not be considered as votes.
(f) A delegate may represent, and vote in the name of, one country only.

(4) (@) The Assembly shall meet once in every second calendar year in ordinary
session upon convocation by the Director General and, in the absence of exceptional
circumstances, during the same period and at the same place as the General
Assembly of the Organization.

(b) The Assembly shall meet in extraordinary session upon convocation by the
Director General, at the request of one-fourth of the countries members of the
Assembly.

(c) The agenda of each session shall be prepared by the Director General.
(5) The Assembly shall adopt its own Rules of Procedure.

Article 8
International Bureau

(1) (a) Administrative tasks concerning the Special Union shall be performed by the
International Bureau.

(b) In particular, the International Bureau shall prepare the meetings and provide the
secretariat of the Assembly, the Committee of Experts and such other committees or
working groups as may have been established by the Assembly or the Committee of
Experts.

(c) The Director General shall be the chief executive of the Special Union and shall
represent the Special Union.

(2) The Director General and any staff member designated by him shall participate,
without the right to vote, in all meetings of the Assembly, the Committee of Experts
and such other committees or working groups as may have been established by the
Assembly or the Committee of Experts. The Director General, or a staff member
designated by him, shall be ex officio secretary of those bodies.

(3) (@) The International Bureau shall, in accordance with the directions of the
Assembly, make the preparations for revision conferences.

(b) The International Bureau may consult with intergovernmental and international
non-governmental organizations conceming preparations for revision conferences.

(c) The Director General and persons designated by him shall take part, without the
right to vote, in the discussions at revision conferences.

(4) The International Bureau shall carry out any other tasks assigned to it.

Article 9
Finances

(1) (a) The Special Union shall have a budget.

(b) The budget of the Special Union shall include the income and expenses proper to
the Special Union, its contribution to the budget of expenses common to the Unions
and, where applicable, the sum made available to the budget of the Conference of
the Organization.

(c) Expenses not attributable exclusively to the Special Union but also to one or more
other Unions administered by the Organization shall be considered as expenses
common to the Unions. The share of the Special Union in such common expenses
shall be in proportion to the interest the Special Union has in them.



(2) The budget of the Special Union shall be established with due regard to the
requirements of coordination with the budgets of the other Unions administered by
the Organization.

(3) The budget of the Special Union shall be financed from the following sources:
(i) contributions of the countries of the Special Union;

(i) fees and charges due for services rendered by the International Bureau in relation
to the Special Union;

(iii) sale of, or royalties on, the publications of the International Bureau concerning
the Special Union;

(iv) gifts, bequests and subventions;
(v) rents, interests and other miscellaneous income.

(4) (a) For the purpose of establishing its contribution referred to in paragraph (3)(i),
each country of the Special Union shall belong to the same class as it belongs to in
the Paris Union for the Protection of Industrial Property, and shall pay its annual
contribution on the basis of the same number of units as is fixed for that class in that
Union.

(b) The annual contribution of each country of the Special Union shall be an amount
in the same proportion to the total sum to be contributed to the budget of the Special
Union by all countries as the number of its units is to the total of the units of all
contributing countries.

(c) Contributions shall become due on the first of January of each year.

(d) A country which is in arrears in the payment of its contributions may not exercise
its right to vote in any organ of the Special Union if the amount of its arrears equals
or exceeds the amount of the contributions due from it for the preceding two full
years. However, any organ of the Special Union may allow such a country to
continue to exercise its right to vote in that organ if, and as long as, it is satisfied that
the delay in payment is due to exceptional and unavoidable circumstances.

(e) If the budget is not adopted before the beginning of a new financial period, it shall
be at the same level as the budget of the previous year, as provided in the financial
regulations.

(5) The amount of the fees and charges due for services rendered by the
International Bureau in relation to the Special Union shall be established, and shall
be reported to the Assembly, by the Director General.

(6) (a) The Special Union shall have a working capital fund which shall be constituted
by a single payment made by each country of the Special Union. If the fund becomes
insufficient, the Assembly shall decide to increase it.

(b) The amount of the initial payment of each country to the said fund or of its
participation in the increase thereof shall be a proportion of the contribution of that
country for the year in which the fund is established or the decision to increase it is
made.

(c) The proportion and the terms of payment shall be fixed by the Assembly on the
proposal of the Director General and after it has heard the advice of the Coordination
Committee of the Organization.

(7) (a) In the headquarters agreement concluded with the country on the territory of
which the Organization has its headquarters, it shall be provided that, whenever the
working capital fund is insufficient, such country shall grant advances. The amount of
those advances and the conditions on which they are granted shall be the subject of
separate agreements, in each case, between such country and the Organization.



(b) The country referred to in subparagraph (a) and the Organization shall each have
the right to denounce the obligation to grant advances, by written notification.
Denunciation shall take effect three years after the end of the year in which it was
notified.

(8) The auditing of the accounts shall be effected by one or more of the countries of
the Special Union or by external auditors, as provided in the financial regulations.
They shall be designated, with their agreement, by the Assembly.

Article 10
Revision of the Agreement

(1) This Agreement may be revised from time to time by a special conference of the
countries of the Special Union.

(2) The convocation of any revision conference shall be decided by the Assembly.

(3) Articles 7, 8, 9 and 11 may be amended either by a revision conference or
according to the provisions of Article 11.

Article 11
Amendment of Certain Provisions of the Agreement

(1) Proposals for the amendment of Articles 7, 8, 9 and of the present Article may be
initiated by any country of the Special Union or by the Director General. Such
proposals shall be communicated by the Director General to the countries of the
Special Union at least six months in advance of their consideration by the Assembly.

(2) Amendments to the Articles referred to in paragraph (1) shall be adopted by the
Assembly. Adoption shall require three-fourths of the votes cast, provided that any
amendment to Article 7 and to the present paragraph shall require four-fifths of the
votes cast.

(3) (@) Any amendment to the Articles referred to in paragraph (1) shall enter into
force one month after written notifications of acceptance, effected in accordance with
their respective constitutional processes, have been received by the Director General
from three-fourths of the countries members of the Special Union at the time the
amendment was adopted.

(b) Any amendment to the said Articles thus accepted shall bind all the countries
which are members of the Special Union at the time the amendment enters into
force, provided that any amendment increasing the financial obligations of countries
of the Special Union shall bind only those countries which have notified their
acceptance of such amendment.

(c) Any amendment accepted in accordance with the provisions of subparagraph (a)
shall bind all countries which become members of the Special Union after the date on
which the amendment entered into force in accordance with the provisions of
subparagraph (a).

Article 12
Becoming Party to the Agreement

(1) Any country party to the Paris Convention for the Protection of Industrial Property
may become party to this Agreement by:

(i) signature followed by the deposit of an instrument of ratification, or
(i) deposit of an instrument of accession.



(2) Instruments of ratification or accession shall be deposited with the Director
General.

(3) The provisions of Article 24 of the Stockholm Act of the Paris Convention for the
Protection of Industrial Property shall apply to this Agreement.

(4) Paragraph (3) shall in no way be understood as implying the recognition or tacit
acceptance, by a country of the Special Union, of the factual situation concerning a
territory to which this Agreement is made applicable by another country by virtue of
the said paragraph.

Article 13
Entry into Force of the Agreement

(1) (a) This Agreement shall enter into force one year after instruments of ratification
or accession have been deposited by:

(i) two-thirds of the countries party to the European Convention on the date on which
this Agreement is opened for signature, and

(i) three countries party to the Paris Convention for the Protection of Industrial
Property, which were not previously party to the European Convention and of which
at least one is a country where, according to the most recent annual statistics
published by the International Bureau on the date of deposit of its instrument of
ratification or accession, more than 40,000 applications for patents or inventors’
certificates have been filed.

(b) With respect to any country other than those for which this Agreement has
entered into force pursuant to subparagraph (a), it shall enter into force one year
after the date on which the ratification or accession of that country was notified by the
Director General, unless a subsequent date has been indicated in the instrument of
ratification or accession. In the latter case, this Agreement shall enter into force with
respect to that country on the date thus indicated.

(c) Countries party to the European Convention which ratify this Agreement or
accede to it shall be obliged to denounce the said Convention, at the latest, with
effect from the day on which this Agreement enters into force with respect to those
countries.

(2) Ratification or accession shall automatically entail acceptance of all the clauses
and admission to all the advantages of this Agreement.

Article 14
Duration of the Agreement

This Agreement shall have the same duration as the Paris Convention for the
Protection of Industrial Property.

Article 15
Denunciation

(1) Any country of the Special Union may denounce this Agreement by notification
addressed to the Director General.

(2) Denunciation shall take effect one year after the day on which the Director
General has received the notification.
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(3) The right of denunciation provided by this Article shall not be exercised by any
country before the expiration of five years from the date upon which it becomes a
member of the Special Union.

Article 16
Signature, Languages, Notification, Depositary Functions

(1) (a) This Agreement shall be signed in a single original in the English and French
languages, both texts being equally authentic.

(b) This Agreement shall remain open for signature at Strasbourg until September
30, 1971.

(c) The original of this Agreement, when no longer open for signature, shall be
deposited with the Director General.

(2) Official texts shall be established by the Director General, after consultation with
the interested Governments, in German, Japanese, Portuguese, Russian, Spanish
and such other languages as the Assembly may designate.

(3) (a) The Director General shall transmit two copies, certified by him, of the signed
text of this Agreement to the Governments of the countries that have signed it and,
on request, to the Government of any other country. He shall also transmit a copy,
certified by him, to the Secretary General of the Council of Europe.

(b) The Director General shall transmit two copies, certified by him, of any
amendment to this Agreement to the Governments of all countries of the Special
Union and, on request, to the Government of any other country. He shall also
transmit a copy, certified by him, to the Secretary General of the Council of Europe.

(c) The Director General shall, on request, furnish the Government of any country
that has signed this Agreement, or that accedes to it, with a copy of the
Classification, certified by him, in the English or French language.

(4) The Director General shall register this Agreement with the Secretariat of the
United Nations.

(5) The Director General shall notify the Governments of all countries party to the
Paris Convention for the Protection of Industrial Property and the Secretariat General
of the Council of Europe of:

i) signatures;
ii) deposits of instruments of ratification or accession;
iii) the date of entry into force of this Agreement;

v) acceptances of amendments to this Agreement;
vi) the dates on which such amendments enter into force;

(
(
(
(iv) reservations on the use of the Classification;
(
(
(vii) denunciations received.
Article 17

Transitional Provisions

(1) During the two years following the entry into force of this Agreement, the
countries party to the European Convention which are not yet members of the
Special Union may enjoy, if they so wish, the same rights in the Committee of
Experts as if they were members of the Special Union.



-11 -

(2) During the three years following the expiration of the period referred to in
paragraph (1), the countries referred to in the said paragraph may be represented by
observers in the meetings of the Committee of Experts and, if the said Committee so
decides, in any subcommittee or working group established by it. During the same
period they may submit proposals for amendments to the Classification, in
accordance with Article 5(5), and shall be notified of the decisions and
recommendations of the Committee of Experts, in accordance with Article 6(1).

(3) During the five years following the entry into force of this Agreement, the
countries party to the European Convention which are not yet members of the
Special Union may be represented by observers in the meetings of the Assembly
and, if the Assembly so decides, in any committee or working group established by it.

Ctpa3bypuiku cnopasym o MefjyHapoaHOj
Knacudukaumju nateHata

oa 24. mapTta 1971. roguHe,
ca usmeHama op 28. centembpa 1979. roamHe

YroBopHe cTpaHe,

CmaTtpajyhn pga ycBajake, Ha CBETCKOM HMBOY, je4HOOOpasHor cucrema 3a
Knacudpukaumjy nateHarta, npoHanasadkux cBefovaHcTaBa, KOPUCHUX Mopena u
ceptudukata O KOPUCHOCTWU, ofrosapa OMwTeM WHTepecy M Aa he BepoBaTHO
ycnoctaButn 6nmxy mehyHapogHy capaghy y obnactu uMHOYCTpujcKe CBOjUHE U
AonpuHeTun ycknahueBary HaLMoOHanH1X 3aakoHogaBscTaBa Yy Toj obnactu;

MpusHajyhn BaxxHocT EBporncke KoHBeHLUMje 0 MeNyHapOoaHOj Kracudukaumju
nateHaTa 3a npoHanacke oa 19. neuembpa 1954. rogmnHe, kojom je EBponcku caBeT
ycTaHoBuo MehyHapoaHy kKrnacudukaumjy nateHata 3a npoHanacke;

Wwmajyhun y Buay ceeonwty BpeOHOCT Te Knacudukalmje n BaXHOCT KOjy OHa
MMa 3a cBe 3eMIbe YnaHuue lNMapucke KOHBEHUKje O 3aLlTUTU UHOYCTPUjCKe CBOjUHE;

CBecHe BaXXHOCTM KOjy Ta Knacudukaumja npeacraeiba 3a 3emM/be y pa3Bojy,
onakwasajyhu nm npuctyn cee sehem obrMy MmoaepHe TexHornoruje;

Wwmajyhn y Bngy 4dnad 19. lNapucke KOHBeHUMje O 3alTUTU MHOYCTPUjCKe
cBojuHe o 20. mapTta 1883. rognHe, kao WTO je pesuaupaHa y bpuceny 14.
Aeuembpa 1900 roguHe, y BawwuHrtoHy 2. jyHa 1911. roguHe, y Xary 6. HoBembpa
1925. roauHe, y JloHgoHy 2. jyHa 1934. roguHe, y JlucaboHy 31. oktobpa 1958.
roaunHe, n'y Ctokxonmy 14. jyna 1967. roguHe,

Cnopasymene cy ce o cnegehem:

YnaH 1.
OcHuBawe nocebHe YHuje; YcBajabe mefjyHapoaHe knacudukaumje

3emrbe Ha Koje ce OAHOCKM OBaj criopasym 4YmHe nocebHy YHujy n ycBajajy
3ajedHVYKy Knacudmkaumjy, nog Hasnsom ,MehyHapoaHa knacudukaumja nateHara“
(y marbem TekcTy: knacudukauuvja“), 3a nateHTe 3a npoHanacke, npoHanasayka
CcBeJo4YaHCTBa, KOpUCHe MoJerne 1 cepTudmkaTe O KOPUCHOCTH.
YnaH 2.
OeduHuumja knacudukaumje

(1)(a) Knacudmkaumjy YnmHum:
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(i) TekcT koju je yTBpheH y cknagy ¢ ogpenbama EBponcke koHBeHUMje O
mMehyHapogHoj knacudmkaumju nateHata 3a npoHanacke og 19. geuembpa 1954.
roguHe (y garoem Tekcty: EBponcka KoHBeHUuja), KOju je CTynmo Ha cHary u Kojer je
06jaBuno reHepanHu cekpetap Caseta EBpone 1. centembpa 1968. roante;

(if) n3meHe koje cy cTynune Ha cHary npema unaHy 2(2) EBponcke koHBeHUuje
npe Hero LWTO je CTYNWO Ha cHary oBaj criopasym;

(iii) n3ameHe Koje cy n3BpLLUEHE Ha OCHOBY YriaHa 5. u koje cTynajy Ha cHary y
cKrnagy ca 4naHom 6.

(b) Boawny 3a kopuwhere n 6eneluke Koje cagpXun TekCT knacudukaumje cy
cacTaBHM Oeo Knacudukaumje.

(2)(@) Tekct HaBepeH y cTtaBy (1)(a)(i) cagpxaH je y OBa ayTeHTU4Ha
npuMepKa, CBaku Ha eHrneckom u paHuyCKOM je3nKy, KOju Cy, Yy Yacy Kaj je OBaj
crnopasyMm OTBOpEH 3a MNOTNUC, OEMNOHOBaHW jedaH KOA4 reHepariHor cekpetapa
Caseta EBpone, a gpyrm kop reHepanHor avpektopa CBeTcke opraHu3auuvje 3a
WHTEeneKTyarHy CBOjuHy (y AarbeM TeKCTy: ,reHepanHun gupektop“ u ,OpraHunsauuja“),
Koja je ocHoBaHa KoHBeHuujom of 14. jyna 1967.

(b) MpomeHe HaBeaeHe y ctasy (1)(a)(ii) Guhe genoHoBaHe y ABa ayTeHTUYHA
npMMepKa, CBakuM Ha €eHrneckoM u paHLyCKOM je3uKy, jedaH Kog reHepanHor
cekpeTapa CaseTta EBpone, a gpyru kog reHepanHor agnpekTopa.

(c) NameHe HaBepgeHe y ctaBy (1)(a)(iii) Guhe genoHoBaHe y jeqHOM jeauHOM
NPUMEPKY, Ha EHIMecKoM 1 dpaHLyCKOM je3unKy, Kog reHeparnHor gupekropa.

YnaH 3.

Je3uum knacudukauumje

(1) Knacudukaumja je yctaHOBIbeHa Ha €Hrneckom M (paHLyCKOM je3unky, C
TUM ga cy oba TekcTa jegHako BepoJoCTOjHa.

(2) 3BaHMYHM TEKCTOBM Knacudukauuje, Ha Hema4dkoM, jarnaHCKOM,
NMopTyraniCkoM, PYCKOM, LUMNAHCKOM WX HEKOM [PYroM je3nKy KOju CKynwTuMHa
noMeHyTa y umaHy 7 Moxe pfa oapean, Ouhe ycTaHOBIbeHW oOf CTpaHe
MehyHapoaHor 6upoa OpraHusaumje (y garbem Tekcty: ,MehyHapogHu 6mpo*), y3
KOHCYNTOBaw€e€ 3auHTepecoBaHuWX Bnaga, 6uno Ha OCHOBY npeBofda Koje cy
AocTtaBune Te Bnage WNM Ha OCHOBY OWNo Kor Apyror CpeacTBa Koje Hema
dmHaHcujckor ytuuaja Ha 6yliet nocebHe YHuje nnu OpraHusaumje.

YUnaH 4.
Kopuwherwe knacudukaumje

(1) Knacudmkaumja nma caMo agMUHUCTPaTUBHY KapakTep.

(2) Ceaka op 3emarba nocebHe YHuje Moxe npMMernBaTtu Knacudgukaumjy
Kao rnaBHW Uy NOMONHN CUCTEM.

(3) HagnexHwn 3aBoan 3emarba nocebHe YHuje HaBelwhe

(i) y naTeHTUMa, npoHanasaykum CBefOYaHCTBMMA, KOPUCHUM Mogenuma u
cepTudukaTUMa 0 KOPUCHOCTU Koje u3aajy, kKao u y npujasama 3a usgaBare TakBux
ncnpaea, koje OHe 00jaBrbyjy MM MX CaMO CTaBrbajy Ha pacrnoniarawe jaBHOCTU
pagv npernega, u

(if) y caonwTerwmnma y Kojuma cnyxbeHn 6unteHn objasrbyjy unm ctaerbajy Ha
pacnonarake jaBHOCTM AOKYMEHTE CMOMEHYTe y Tauku (i)

notnyHe cumbone knacudukaumje koja je garta npoHanacky Koju je npeamet
AOKYMEHTa CNOMEHYTOT Y Tauykm (i).

(4) Y TpeHyTKy noTnMcMBawa OBOr cropasyma Wwnu [enoHoBawa
WMHCTPYMEeHTa paTudukaLlmje unm npucTtynama:
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(i) ceaka 3emrba MOXe M3jaBUTU fa 3agpxaBa nNpaBo Aa Hehe npenyseTu
yKIbyumBawe cumbona Koju ce ofgHoOCe Ha rpyne unu noarpyne knacudukauumje y
npvjaBama HaBegeHUM Yy cTaBy (3) Koju ce caMo CTaBrbajy jaBHOCTU Ha pacnonarame
pagv npernega v ¢ TMMe noeesaHnM obasellTeHwuma, 1

(i) cBaka 3emrba Koja He UCMMTYje HOBOCT MpoHanacka, 6uno ogmax unu
OAJI0XKEHO, U Y KOjoj NOCTYNaK 3a Npu3Hakwe naTeHaTa unu Apyrux BpcTa 3alitute He
npeasviia ucTpaxvBare CTaka TEXHUKE, MOXe MU3jaBUTK Aa 3aApKasa npaso ga He
HaBege cumborne Koju ce oOAHOCE Ha rpyne W nogrpyne Knacudukauuje y
AOKYMeHTUMa u obaBeluTerwMMa HaBegeHuM Yy ctaBy (3). AkO TU ycrnoBu nocToje
camo 3a ogpefeHe BpcTe 3awTuTe unn 3a ogpeheHe obnactn TexHuke, 3emrba O
KOjoj je pey MOXe n3pasnTtu OBY pe3epBy CaMO Y Mepu Yy KOojoj ce TWU YCroBM
NnpuMemsYjy.

(5) Cumbonu knacudukaumje kojuma npeTxoau HanomeHa "MehyHapogHa
knacudukaumja npoHanasaka" nnu ckpahexuua ogpeheHa og Komuteta ekcnepaTta
NMOMEHYTOr y unaHy 5, 6uhe WwTamnaHy MacHWM CrioBMMa MMM Ha APYrn jacHo
BMAJBMB HA4uMH, Yy 3arnaBiby CBakor JOKyMeHTa HaBegeHor y ctaBy (3)(i) y Kojem
Mopajy 6UTK yKIbyyeHu.

(6) Ako Heka 3emrba nocebHe YHuje noBepu Npu3HaBakwe nateHata HEKOM
mehysnaguHom 3aBofy, oHa he npegysetn cBe moryhe mepe ga ocurypa ga Taj
3aBo KopUCTU Knacudmkaumjy y cknagy ¢ OBUM YriaHOM.

YnaH 5.
KomureT ekcneparta

(1) OcHuBa ce KomuTteT ekcnepata y KOMe Cy 3acCTynibeHe CBe 3eMibe
nocebHe YHuje.

(2)(@) TleHepanHn pgupektop he no3saTn MehyBnaguHe opraHusauuvje
cneumjanusoBaHe y obractu nateHata, U y kojuma je 6apem jegHa on 3emarba
yYnaHvUa YroBopHa CTpaHa OBOr crnopasyma, ga Ha cacTaHuuma KomuteTa
ekcnepara 6yay 3acTynrbeHe nyTeM nocmaTtpada.

(b) M'eHepanHn anpekTop MoXe, a Ha 3axTeB KomuteTa ekcneparta mopa, ga
nosoBe npeAcTaBHUKE Apyrnx MefyBnagvHux opraHusaumja u  MehyHapogHux
HeBrMaanHUX opraHnsauvja aa yavy ydeluhe y ANCKycujama Koje nx saHmmajy.

(3) KomuteT ekcneparTa:

(i) merba knacudukaumjy;

(il) ynyhyje 3emrbama nocebHe YHuje npenopyke Kojuma je umrb Aa onakwajy
Kopuwhere knacudukaumje n yHanpehmearwe he3vHe jeaHoobpasHe npumMeHe;

(iii) nomaxe yHanpehuBare MehyHapoOHe capagmwe Yy peknacudukaumjn
AOKyMeHTaumje Koja CryXu UcnuTuBary npoHanasaka, yaumajyhun HapoumTo y 063up
notpebe 3emarba y pasBsojy;

(iv) npegysmma cBe apyre mepe Koje, No4 YCNoBoM Aa Hemajy OrHaHCHjCKor
yTmuaja Ha 6yuyeT nocebHe YHuje unu OpraHusaumje, MOry onakwartu npuMeHy
knacudukaumje og ctpaHe 3eMarba y pasBojy;

(v) oBnawheH je Aa ocHMBa NogKkoMUTETE U pagHe rpyne.

(4) KomuteT ekcnepaTa ycBaja CBOj MOCMOBHUK O paay. [locrnoBHuk he
A03BONMTM MehyBnaaMHWUM opraHusaumja crnoMeHyTum y cTtasy (2)(a), Koje mory
GuTHO JonpuHeTW pasBojy knacudukauvje, ga y3my yyewhe Ha cacTaHuuma
nogkomuteTa v pagHux rpyna KomuteTta ekcnepara.

(5) Mpeanore nameHa knacudukaumje Mory yYmHUTM HagnexHu 3aBogu CBUX
3emarba nocebHe YHuje, MehyHapogHu 6upo, mehyBnaguHe opraHusaumje Koje cy
npema crtaBy (2)(@) 3actymrbeHe y KomuTeTy ekcnepaTa, kao M CBe Apyre
opraHu3dauuje koje KomuTeT ekcnepata nocebHO no3oBe pJa MOAHeCYy Takse
npegnore. lNpenno3n ce caonwTasajy MehyHapogHom 6upoy Koju KX MNOQHOCU
ynaHosuma KomuTeTa ekcrnepata M nocMaTpayvMma HajkacHuje ABa Mmeceua npe
cepgHuue KomuteTa ekcnepaTta y TOKy koje he 6utv pasmoTpeHu.
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(6)(a) Ceaka 3emrba 4naHuua KomuTteTa ekcnepata uma jeaaH rnac.

(b) KomuteT ekcnepata goHocu ognyke npoctom BehnHOM rracoBa 3emarba
Koje Cy 3acTynrbeHe 1 Koje rnacajy.

(c) Ceaka oanyka, 3a Kojy jeqHa neTuHa 3acTyrnrbeHUX 3emarba Koje rmacajy
cMmaTpa Aa cagpxu npeobpaxkaj OCHOBHe CTPYKType knacuduvkaumje unv ga nosnayu
3a coboM BenukM nocao peknacudukauuje, mopa ce AoHeTu BehvHOM of Tpu
YeTBPTUHE 3aCTyNIbeHNX 3emarba Koje rrnacajy.

(d) Y3agpxaBake ce He cmaTtpa rnacom.

YnaH 6.

CaonwTaBake, CTynakwe Ha CHary u objaBr-mBate U3mMeHa u
ApYyrux oanyka

(1) Csaky oanyky KomuteTa ekcnepara Koja ce O4HOCMK Ha ycBajake U3MeHa
y knacudumkaumjn, kao n npenopyke Komuteta ekcnepata, MehyHapoaHu 6upo he
CaonwTUTU HaanexHum 3aBoguma 3emarba nocebHe YHuje. M3meHe cTynajy Ha
CHary LIeCT MeceLM HaKoH AaHa odallnrbara obaBeluTera.

(2) MehyHapogHu 6upo he ykrbyunTu y Knacudukauujy usMeHe Koje cy
ctynune Ha cHary. ObaBelwwTewa 0 nameHama 6uhe objaBrbeHa y rnacunuma koja
oapeaun CkynwTMHa HaBedeHa y unaHy 7.

YnaH 7.
CkynwTuHa nocebHe YHuje

(1)(a) MocebHa YHuja uma CKynwTUHY cacTaBibeHy of 3emarba nocebHe
YHuje.

(b) Bnagy csake 3emrbe nocebHe YHuje npeacTtaBrba jedaH generat Kome
MOry nomMarati 3aMeHuLM, CaBeTHULM U CTPYYHsaLW.

(c) Ceaky mehyBnagunHy opraHusauumjy HaBedeHy y unaHy 5(2)(a) moxe Ha
cactaHumma CkynwTuHe 3acTynaTu jegaH nocmatpady a, ako CkynwTuHa Tako
OA4NyYn, N Ha cacTaHumMma ofgbopa v pagHux rpyna koje CkynwTuHa OCHyje.

(d) Pacxope cBake generaumje cHocv Bnaga Koja jy je umeHoBana.

(2)(@) Moa ycnosuma ogpepaba yunana 5, CkynwitnHa:

(i) ce 6aBu cBMM NUTakUMa KOja ce OQHOCE Ha oapXaBahe U pa3Boj nocebHe
YHuWje u npuMeHoOM OBOr cropasyma;

(i) paje MehyHapogHoM 6MpOy CMepHULE KOoje ce OAHOCe Ha npunpemy
KOHbepeHumja 3a peBusnjy;

(iii) pasmaTpa n ogobpasa usselwTaje 0 4enNaTHOCTU reHeparHor gMpekTopa
Koju ce ogHoce Ha nocebHy YHujy n aaje My cBa notTpebHa ynyTcTBa Koja ce ogHoce
Ha CTBapu Y OKBUPY HaAMEXHOCTU nocebHe YHuje;

(iv) oppeflyje nporpam, ycBaja Asoroauvwihu 6yletr nocebHe YHuje wu
ofobpaBa HeHe 3aBpLUHE padyHe;

(v) ycBaja pmHaHcmjckn npaBunHUK nocebHe YHuje;

(vi) ognydyyje O ycTaHOBrbewy CNyx0eHuMx TekCcToBa Kracudukaumje Ha
APYTMM je3numma OCUM eHrMecKor U paHLyCcKor U OHMX HabpojaHux y Ynany 3(2);

(vii) dbopmupa TakBe KOMUTETE MU pafgHe rpyne Koje cMaTtpa KOPUCHUM 3a
ocTBapvBake unrbeBa nocebHe YHuje;

(viii) ognyyyje, nog ycnosuma ctaBsa (1)(c), Koje 3eMrbe HeuvnaHuue nocebHe
YHuje un koje mehyBnaguHe opraHusauuvje n mehyHapoaHe HeBnaavHe opraHusaumje
Mory 6utn npuxsaheHe kao MOCMaTpayn Ha HEHWM cacTaHuMMma U Ha cacTaHuuma
KoMuUTETa U pagHuUX rpyna Koje je oHa oopmupana;

(ix) npegy3uma cBe gpyre npuknagHe akuumje kako 6u ce NOCTUrNU LMIbEBU
nocebHe YHuje;
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(x) n3BpwaBa cBe gpyre 3agaTke Koju cy ogrosapajyhm Ha OCHOBY OBOr
cnopasyma.

(b) Y opHocy Ha cTBapu Koje Cy OA4 MHTepeca W 3a Jpyre yHuje Kojuma
agmuHuctpupa Opranusaumja, CKkynwTvHa oanydyje HakOH LITO ce yno3Hana C
mMuwrbewem KoopanHaumoHor kommteta OpraHvsauuje.

(3)( @) Ceaka 3emrba YUnanHuya CKynwTvHe pacnonaxe je4H1UM rnacom.

(b) KBOpYM 4MHK nonosuHa 3emarba YnaHuua CkynwTuHe.

(c) Ako ce kBOpyM He nocTurHe, CKynwTMHa MOXe [OOHOCUTU OaJyKe;
mehyTum, oanyke CKynwTUHE, OCUM OHUX KOje ce OAHOCE Ha HeH MOCTynak, NocTajy
N3BpPLUHE TEK KaJa Cy WCNyHEeHW YCNoBWM OBAEe KacHuje HabpojaHn. MehyHapoaHu
6upo caonwTaBa HaBedeHe OAnyke 3emrbamMa uynaHvuama CKynwTuHe Koje Hucy
6une 3acTtynrbeHe, no3vBajyhu nux ga ce y poky og Tpu Meceua padvyHajyhu og aaHa
TOr caonwTewa, MMCMEHO M3jacHe O CBOM rriacy uUnuv ysgpxaBawy. AKO je, HakoH
ncteka Tor poka, 6poj 3emarba Koje Cy Ha Taj HauYuH wu3pasune CBOj rnac unu
y3apxaBamne, 6ap paBaH 6pojy 3emarba Koje Cy HeocTajarne ga ce TOKOM 3acefara
OCTBapu KBOPYM, HaBedEeHe OAnyKe MOCTajy WM3BPLUHE, YKONMKO je Ha Taj HayuH
cTeyeHa notpebHa BehuHa.

(d) Moa ycnosuma ogpenbu udnada 11(2), ognyke CKynwTMHe ce AoOHOCe
BehvHOM of ABe TpehuHe nspaxeHux rnacosa.

(e) Y3aopkaBake ce He cmaTtpa rnacom.

(f) OeneraT Mmoxe npeacraBrbaTu caMo jeHy 3eMiby U MOXe rnacaTu camo y
HEHO MME.

(4)(@) Ha nosuB reHepanHor gupektopa CKynwTnHa ce cacTaje Ha peaoBHO
3acefare jegaHnyT cBake Apyre kaneHgapcke roguHe M TO, OCUM Y U3Y3eTHUM
crnyyajeBMMa, TOKOM WCTOr pasgobrba M Ha WCTOM MecTy Kao u [eHepanHa
ckynwTtmHa OpraHunsauuje.

(b) Ha nosus NeHepanHor aMpekTopa, a Ha 3axTeB jeQHe YeTBPTUHE 3emarba
ynanunuya CkynwTtmHe, CKynwTMHaA ce cacTaje Ha BaHPeAHO 3acedare.

(c) OHeBHM pepn cBakor 3acegara npunpema 'eHepanHu QUpexkTop.

(5) CkynwTrHa ycBaja CBOj MOCMOBHUK O pagy.

YnaH 8.
MehyHapoaHu 6upo

(1)(@) AgMunHUCTpaTMBHE MNOCNOBE KOjU Ce OogHOce Ha MocebHy YHujy
nsspwasa MehyHapoaHu 6upo.

(b) MehyHapogHu ©Oupo HapouuMTO npunpema cactaHke u o6e36ehyje
cekpeTapujat 3a CkynwTtuHy, KomuTeT ekcnepata u CBakum ApyrM KOMUTET WM
pagHy rpyny koje CkynwTunHa unu KomuteT ekcnepaTta Mory OCHoBaTw.

(c) TeHepanHu aupekTop je HajBuwn (PyHKUMOHep nocebHe YHuje u OH je
npeacTaerba.

(2) leHepanHn anpeKkTop M cBaku YnaH ocobrba Kojer OH ogpeau y4YecTByjy,
6e3 npaBa rnaca, Ha csum cacTtaHuuma CkynwTuHe, KomuteTa ekcneparta u csakor
Apyror KoMmuTeTa unmu pagHe rpyne koje ocHyje CkynwtuHa unu KomuTeT ekcnepara.
[eHepanHM AMpeKTop uNu 4YnaH ocobrba Kojer OH oapeau, cy No cnyxbeHoj
AY>KHOCTU cekpeTapu TUX opraHa.

(3)(@) MehyHapogHn 6Gupo npunpema KoHdepeHumje 3a peBusnjy npema
cMepHuuama CKynwTuHe.

(b) MehyHapooHn O6upo ce MOxe KOHcynToBaTu ca MehyBnagnHum
opraHu3dauvjama v MefyHapoaHUM HEBMaAuHWM OpraHusauujama o npunpeMama
KOHbepeHuuja 3a peBnsujy.

(c) FeHepannn gupektop n ocobe Koje OH oapeau, ydectsyjy, 6e3 npasa
rnaca, y ouMckycujama TOKOM KOH(epeHumja 3a pesnsujy.

(4) MehyHapogHn 6upo u3BpwaBa M cBe Apyre 3agaTke Koju cy My
AoJerbeHuN.
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YnaH 9.
®PuHaHcuje

(1)(a) NMocebHa YHuja nma byuer.

(b) ByieT nocebHe YHuje obyxBaTa CONCTBEHE Npuxoge U pacxoae nocebHe
YHuje, weH gonpuHoc Byuetuma 3ajeQHVMYKUX pacxoda YHuja, Kao u, y cnydajy
notpebe, CBOTY CTaBrbeHy Ha pacnonarawe 6yuety KoHdepeHumnje OpraHusaumje.

(c) Cmatpajy ce 3ajegHUYKMM pacxogumMa yHuja pacxogu Koju Hucy
NpUnNMcaHn NCKIby4nBo nocebHoj YHuju Beh 1 jegHoj nnu Buwe Opyrux yHuja kojuma
ynpaerba OpraHusauuwja. Ygeo nocebHe YHuje y 3ajeQHWYKMM pacxoguma je
cpa3mepaH MHTepecy Koju TV pacxodm 3a kwy NpeacTaBrbajy.

(2) Byuer nocebHe YHuje yTtBphyje ce Boaehm padyHa o noTtpebama
ycknahueara ¢ ByLieTMma apyrux yHuja kojuma ynpasrba OpraHusauuja.

(3) ByyeTt nocebHe YHuje pmHaHcupa ce us cnegehux nasopa:

(i) og ponpuHoca 3emarba nocebHe YHuje;

(i) og Takca n HakHaga koje ce nnahajy 3a ycnyre koje y ume nocebHe YHuje
nsspwasa MehyHapoaHu 6upo;

(i) og npuxoga op npopaje nybnukauvja MehyHapogHor 6Gupoa koje ce
ofHoce Ha nocebHy YHuWjy 1 npaBsa koja ce ogHoce Ha Te nybnukauuje;

(iv) og paposa, ocTaBWTMHA U cybBeHUWja;

(V) o4 3akynHWHa, kKamaTta v Apyrux pasHux Npuxoaa.

(4)(@) Oa 6u ce ogpeano weH oeo gonpuHoca y cmucny ctaea (3)(i), cBaka
3emrba nocebHe YHuje npunaga Knacu y Kojy je paHrupaHa y nornegy Napucke yHuje
0 3alITUTW MHOYCTPUjcKe CBOjUHE 1 Nnaha CBOj roguLlH1 AONPUHOC HA OCHOBY Bpoja
jeAvHuUa Koju je ogpeheH 3a Ty knacy y Toj YHuju.

(b) NoanwHm gonpuHoc cBake 3emrbe nocebHe YHuje cactoju ce og m3Hoca
4Ynjn je ogHOC nNpema yKynHOj CBOTU FOAMLUKUX OOMNPUHOCA CBUX 3emarba OyueTta
nocebHe YHuje nctm kao ogHoc namehy 6poja jeanHuua knace y Kojy je paHrupaHa u
yKynHor 6poja jeanHuua ceux 3emarba.

(c) QonpuHocu ce nnahajy NpBOr jaHyapa CBake roanHe.

(d) 3emrba Koja je y 3akawhery € nnahawem CBOjUX AOMPUMHOCA HE MOXE
n3BpLIaBaTK CBOje NMpaBo rfaca HU y KojeM opraHy nocebHe YHuje ako je M3Hoc Tor
3aocTaTka jegHak wunu BUWW O WM3HOCA AOMNPUHOCA Koje Ayryje 3a ABe NOoTrnyHe
npoTtekne roguHe. MehyTnm, Ta 3emrba MOXe cayyBaTu Kopuwhewe CBOr npasa
rnaca y HaBeeHOM opraHy TOMMKO Oyro AOK Taj opraH cmaTtpa Aa je 3akalhere
nocneavua nssaHpegHux u Hens3bexHUX OKONHOCTH.

e) Y cnyyajy kaga GyueT Huje yCBOjeH npe nodeTka HoBe OylLleTcke roauHe,
npogyxasa ce OyleT npeTxogHe roguHe Ha HauvvH npeasuheH dUHaAHCUCKUM
NPaBUMTHUKOM.

(5) UN3HoC Takca n HakHaga koje ce nnahajy 3a ycnyre Koje je y ume nocebHe
YHuje nsspwmo MehyHapogHu 6upo oapefyje reHepanHu OMPEKTOp, KOju O ToMe
n3sewTasa CKynwTuHY.

(6)(a) NocebHa YHuja uma coHa obpTHMX cpeacTaBa Koju he ce ocHoBaTu
jeAHOKpaTHOM ynnaToMm cBake 3emrbe nocebHe YHuje. AkO Ta cpeactBa MOCTaHy
HeadoBoOrbHa, CKyNWTUHA OANYYYyje O HUXOBOM nosehamy.

(b) N3HOC noyeTHe ynnate cBake 3eMrbe 3a Hanpea HaBedeHa cpeacTsa Unm
HeHO yyelwhe y HMXOBOM noBehaky cpa3mepaH je AONpUHOCY Te 3eMibe 3a roauHy
y TOKy Koje cy cpeacTtBa obpasoBaHa Unm oany4eHo hUxoBo nosehakme.

(c) Paamep u HauuHe ynnate oapehyje CkynwTuHa Ha nNpeanor reHepanHor
AvpekTopa u npema Muwrberwy KoopanHaumoHor komuteta OpraHusaumje.

(7)(@) Cnopasym O ceauwTy, 3aKiby4eH Ca 3eMSbOM Ha 4Knjoj TeputTopuju
OpraHusaumja uma cBoje ceguwTe, npeasuha ga ako cy obpTHa cpeacTea
He[doOBOMbHA, Ta 3emrba ogobpaBa aBaHce. VI3HOC TMX aBaHca M yCrnoBW Noj Kojuma
Cy OHM opobpeHn 4uHe, y CBaKOM MoOjeAMHOM cny4ajy, npegMeT OfBOjeHUX
crnopasyma uamehy semrbe o kojoj je ped n OpraHusauuje.
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(b) N 3emrba HaBegeHa y Tadku (a) n OpraHunsaumja umajy npaBo ga nytem
NMMCMeHor caonTerwa oTkaxy obaBesdy ogobpasara aBaHca. OTkas cTyna Ha cHary
TPV rognHe HaKoH Kpaja roguHe y TOKY Koje je CaonLuTeH.

(8) MNpernen payyHa obaerba, npema HavvHy npensuheHOM OUHAHCUJCKUM
NpaBWMHUKOM, jefHa UNu BuWe 3eMarba nocebHe YHuje, Unu CnorbHW peBn3opu
Koje, C hMXOBUM NPUCTAHKOM, UMeHyje CKynwTuHa.

Ynan 10.
PeBusunja cnopasyma

(1) OBaj cnopasym Moxe 61T NOBpeMeHO peBMAMPaH of CTpaHe nocebHmx
KOHgbepeHumja 3emarba nocebHe YHuje.

(2) O casmBamy KoHbepeHumja 3a peBusmnjy oany4dyje CkynwtnHa.

(3) Yn. 7, 8, 9. n 11. MOXe U3MEHNTU KOHepeHUuja 3a peBnsnjy unm mory
OuTK n3amerweHn npema ogpenbama ynaHa 11.

YnaH 11.

U3meHe ogpeheHnx ogpepaba ApaHxxmaHa

(1) Mpepnore 3a uameHy 4n. 7, 8, 9. n oBOr YnaHa MoXe NoOAHETU CBaka
3eMrba nocebHe YHuje unu reHepanHn avpektop. eHepanHyu gupekTop caonwTtasa
Te npeanore 3emrbama nocebHe YHuje HajMawe LIECT Meceuu npe Hero LWTo Cy
noAHeceHu Ha pasmMaTpare CKynwTUHW.

(2) CBaky m3meHy unaHoBa HaBefeHux y ctaBy (1) ycsaja CkynwTuHa.
YcBajatbe 3axTeBa Tpu YeTBPTMHE U3paXeHux rrnacosa; mehyTum, cBaka M3mMeHa
ynaHa 7. 1 oBOr naparpada 3axTeBa YeTupu NeTUHe U3paxeHNxX rmacoea.

(3)(a) Ceaka nsameHa 4YnaHoBa HaBefeHux y ctaBy (1) cTyna Ha cHary mecel,
AaHa HaKOH LWTO je reHepanHu AUMPEKTop MNpuMMMO nNnucMmeHa obaBewTerwa O
npuxeaTtaky, OA4 CTpaHe TpW YeTBPTMHE 3emMarba Koje cy bune unaHuue nocebHe
YHuje y 4vacy kag je um3amMeHa 6Guna ycBojeHa, M3BpLUEHA Yy CKNagy C HUXOBUM
yCTaBHUM MpaBunumva,

(b) CBaka m3ameHa HaBefeHux Tako npuxBaheHux unaHoBa obaBesyje cBe
3eMrbe Koje Cy unaHuue nocebHe YHuje y Yacy Kaga M3MeHa CTyna Ha cHary;
mehyTuM, cBaka uaMmeHa Koja nosehaBa (uHaHcujcke obaBese 3emarba YnaHuua
nocebHe YHunje obaBesyje camo OHe Koje Cy caonwTuine npuxeaTawe TakBe U3MEHe.

(c) Ceaka n3ameHa npuxeBaheHa y cknagy ca Taykom (a) obBesyje cBe 3emibe
KOje nmocTaHy unaHuue nocebHe YHuje HakoH AaHa Ha KOoju je U3MeHa CTynuna Ha
cHary y ckrnagy ca Tadkom (a).

YnaH 12.
HauuHum Ha Koje 3eMmrbe Mory nocrtaTu YrnaHuue cnopasyma

(1) Ceaka 3emrba unaHuua lMapucke KOHBEHUMje O 3aLITUTU WHAOYCTpUjcKe
CBOjUHE MOXe MocTaTu YnaHuua OBor cnopasyma:

(i) cBOjM NOTNMCOM M AENOHOBaKkEM MHCTPYMEHTa paTudukauuje, nnm

(il) aenoHoBaweM MHCTPYMEHTa NpUcTynama.

(2) WHcTpymMeHTM paTtudumkaumje wunuv npuctynawa AenoHyjy ce Kofa
"eHepanHor gupekTopa.

(3) Oppenbe unaHa 24. CTokxonMmckor akta lNapucke KOHBEHUMje O 3alTUTK
NHOYCTPUjCKE CBOjUHE NPUMEHYjy Ce Ha OBaj CriopasyM.

(4) CtaB (3) HM y KOM cnyyajy He CMe ce TymaduTu Kao Aa nogpasymeBa
npusHaBawe unu npehyTHO npuxBaTawe OMNO Koje of 3emarba nocebHe YHuje
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raKTUYKOr CTaka Ha TEPUTOPUjU Ha KOjoj je oBaj cnopasym noctao NPUMEHIbUB Of
CTpaHe Heke Jpyre 3emMrbe Ha OCHOBY HaBe[JeHor cTaBsa.

YnaH 13.
Ctynawe cnopa3yma Ha cHary

(1)(@) OBaj cnopa3ym cTyna Ha cHary roauvHy AaHa HakoH [ernoHoBaka
WHCTpYMeHaTa paTtudukaumje nnvm npuctynama:

(i) mBe TpehuHe 3emarba Koje Cy Ha faH oTBapawa 3a MOTNMC OBOr
cnopasyma 6une unaHuue EBponcke KOHBeHUmje, n

(i) Tpn 3emrbe unanuue [lapucke KOHBeHUMje O 3aWTUTU WHAYCTPUjcke
CBOjMHE Koje HUcy 4naHuue EBponcke KOHBeHUMje, of KOjUX HajMawe jeaHa mopa
6uTn 3emrba y Kojoj je, Mpema HajHOBMjUM CTaTUCTUYKUM nofdauuma Koje objaBrbyje
cBake roguHe MehyHapoaHn Oupo, y 4Yacy nonarawa HEHOr WHCTPYMEHTa
paTudumkaumje unu npuctynawa, 6uno nogHeto Buwe og 40 000 npujaBa 3a
Aobuvjare nateHTa Unn NnpoHanasavykor CBeJo4YaHCTBa.

(b) Y nornegy cBake gpyre 3emrbe Hero LITO Cy OHE 3a Koje je cnopasym
CTYNWO Ha CHary npema Tadku (a), oBaj cnopasym CTyna Ha cHary roavHy JaHa HakoH
AaHa Ha Koju je NeHepanHu anpekTop ob6aBecTMo O paTuduKkaumjn UM NpUCTynamy,
YKONUKO Y WHCTPYMEHTY paTudumkaumje unu npuctynawa Huje 6uo HaBedeH Heku
KacHuju pgatym. Y OBOM nocrefreM cnydyajy, oBaj crnopasyMm CTyrna Ha cHary y
nornegy Te 3eMrbe Ha Tako HaBeAeHW AaTyM.

(c) 3emrbe unaHuue EBporicke KOHBeHLUMje Koje paTuduKyjy OBaj cnopasym
N1 My NpucTyne AyxHe cy oTkazaTu KoHBeHUujy HajkacHWje oHor AaHa kaga he oBaj
cnopasyM 3a HUX CTYNUTU Ha cHary.

(2) Patudukaumja nnm npuctynawe 3Ha4M ayToMaTCKO MnpuxBaTake CBUX
oapenaba n NnpucTyn cBMM NpPeaHOCTUMAa OBOr cropasyma.

YnaH 14.
Tpajarse cnopasyma

OBaj crnopasym Tpajahe jegHako oyro kao u Napucka KOHBEHLMja O 3alTUTH
NHOYCTPUjCKE CBOjUHE.

YnaH 15.
OTka3s

(1) Cmaka 3emrba nocebHe VYHuje MOXe OTKasaTtu OBaj CnopasyMm
caonwTerwem ynyheHnm MeHepanHom gupekTopy.

(2) OTkas cTyna Ha cHary roguHy faHa HakoH faHa kaf je [eHepanHu
ANPEKTOP MPMMMO CaoNLUTEHE.

(3) MpaBo oTkaza npeaBuheHO OBMM YflaHOM 3eMiba HE MOXE KOPUCTUTK Npe
ucTeka poka oA neT roguHa padyHajyhm oo gaHa Ha Koju je noctana udnaHuua
nocebHe YHuje.

YnaH 16.
MoTtnuc, jeanun, caonwTexwa, npumanay AenoHoBaka

(1)(@) OBaj cnopasym 6uhe noTnucaH y je4HOM OPUrMHANHOM MPUMEPKY, Ha
€Hreckom 1 opaHLyCKOM je3unKy, ¢ TUM Aa cy oba TekcTa jeqHako BepPOAOCTOjHMU.

(b) OBaj cnopasym ocTaje oTBopeH 3a notnuc y Ctpasbypy ao 30. centembpa
1971. roanHe.

(c) OpurnHanHu npyMmepak OBOr crnopasyma, Kaga Buwe He Byae OTBOpEH 3a
noTnucueare, buhe genoHoBaH kog 'eHepanHor AMpekTopa.
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(2) TeHepanHu [OupekTOop, HAKOH CcaBeTOBaka Ca 3auvHTepPecoBaHUM
Bnagama, yctaHoBuhe cnyxbeHe TeKCTOBE Ha HeMadkoM, LUMaHCKOM, janaHCKOM,
nopryranckoM W pycKkOM je3vKy M Ha Apyrum jesuumma koje CkynwTuHa MoXxe
oApeanTu.

(3)(@) TeHepanuun pupektop he oBepuTu M [OOCTaBMTU ABa NpuMepka
NnoTnMcaHoOr TekCTa OBOr criopa3ymMa BrnagamMa 3emMarba Koje Cy ra notnucarne v, Ha
3axTeB, Bnagu ceake apyre 3emrbe. Takohe, goctasuhe un jegaH oBepeHu npumepak
reHepanHom cekpetapy CaseTa EBpone.

(b) MeHepanHn agupekTop he oBepuTM M OOCTaBUTM OBa NPUMEpPKa CBake
n3meHe OBOr Criopa3dyma Briagama CBuX 3emarba nocebHe YHuje n, Ha 3axTeB, Bnaau
cBake gpyre semrbe. Takohe, goctaBuhe u jefaH oBepeHu npumepak 'eHepanHom
cekpetapy CaseTta EBpone.

(c) FeHepannn gupekTtop he, Ha 3axTeB, NpeaaTy Braan cBake 3eMIbe Koja je
noTnucana oBaj crnopasym WKW Koja My je npuctynuna, jegaH npumepak
knacudurkaumje Ha eHrneckom unm ppaHLyckoMm jesnky, Koju je oBepuo.

(4) l'eHepannn anpekTop pernctpoBahe oBaj crnopasym ko CekpeTapujaTa
OpraHu3auuje yjeanweHnx Hauuja.

(5) leHnepanHu aumpekTop he obaBecTMTM Bnage CBUMX 3emarba uYnaHuua
Mapucke KOHBeHUMje O 3alWTUTU UHOYCTpUjcKe CBOjUHe WM [eHepanHor cekpeTtapa
Cageta EBpone o:

(i) noTnncnma;

(il) aenoHoBamwy MHCTPYMeHaTa paTtudukaumje nnm NpucTynama;

(iii) 4aHy cTynaka Ha cHary OBOr cropasyma;

(iv) usyseumma Koju ce ogHoce Ha NpuUMeHy krnacudukauuije;

(V) npuxBaTaky NpoMeHa OBOr Cropasyma;

(vi) paTymmma Kaga oBe NpOMeEHe CTynajy Ha cHary;

(vii) npuMrbeHnm oTkasuma.

YnaH 17.
MpenasHe oppenbe

(1) Tokom ABe roavHe HaKkoH CTynakwa Ha CHary OBOr criopasyma, Mory ce
3eMrbe Koje cy udnaHuue EBponcke KOHBeHUMje, anu jol HUCY unaHuue nocebHe
YHuje, ako TO xene, kopuctntn y Komutety ekcneparta UCTUM NpasBuMMa Kao ga cy
ynanuue nocebHe YHuje.

(2) Tokom Tpu rognHe HakoH ucTeka poka npesuheHor y ctasy (1), 3emrbe
HaBedeHe y TOM cTaBy Mory 6uUTK Ha 3acedanwnma Komuteta ekcnepaTa 3acTynaHe
nocmaTpayMmma u, ako KomuTeT ekcnepata Tako OAJflyyu, Ha 3acefaruma
nogkoMuTeTa U pagHuUX rpyna Koje je OH oCHOBao. TOKOM UCTOr BpemMeHa Te 3eMIbe
MOry MOAHOCUTW Mpeanore naMmeHa knacvudukaumje npema unaHy 5(5) v npumatu
caonwTekna, ognyke n npeanore KomuteTa ekcnepata npema ynaHy 6(1).

3) Tokom neT roavHa HaKoH CTyrnaka Ha CHary OBOr cropasyma, 3eMrbe Koje
cy YnaHuue EBponcke KOHBeEHUMje anu jow HUCY YnaHuue nocebHe YHuje mory utu
npeacTaBrbeHe nocmartpaynma Ha cactaHumma CkynwTuHe U, ako CKynwTuHa Tako
OANyYM, Ha cacTaHUMMa KOMUTETa UInu pagHe rpyre Koje je oHa ocHosana.
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YnaH 3.

OBaj 3aKkOH CTyna Ha cHary ocmor gaHa of faHa objaBrbuBana y ,Cnyx6eHom
rnacHuky Penybnuke Cpbunje — MehyHapogHu yrosopu”.



